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See the notice on TED website

125318-2026 - Mededinging
Bulgarije – Kleine vaartuigen – „Проектиране, изграждане и доставка на лодка с 
електрически двигател“, свързана с изпълнението на работен пакет „Инструменти за 
мониторинг, превенция и реакция при речно замърсяване“, проект „Румънско-българско 
сътрудничество за зелена система за р. Дунав“ (Romanian-Bulgarian Cooperation for Green 
Fit Danube System) – GREEN FIT FOR DANUBE
OJ S 37/2026 23/02/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
E-mail: krasiyana.nikolaeva@marad.bg
Rechtsvorm van de koper: Centrale overheidsinstantie
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Проектиране, изграждане и доставка на лодка с електрически двигател“, свързана 
с изпълнението на работен пакет „Инструменти за мониторинг, превенция и реакция при 
речно замърсяване“, проект „Румънско-българско сътрудничество за зелена система за 
р. Дунав“ (Romanian-Bulgarian Cooperation for Green Fit Danube System) – GREEN FIT 
FOR DANUBE
Beschrijving: „Проектиране, изграждане и доставка на лодка с електрически двигател“, 
свързана с изпълнението на работен пакет „Инструменти за мониторинг, превенция и 
реакция при речно замърсяване“, проект „Румънско-българско сътрудничество за 
зелена система за р. Дунав“ (Romanian-Bulgarian Cooperation for Green Fit Danube 
System) – GREEN FIT FOR DANUBE, одобрен за изпълнение по Програмен приоритет 
(PO2) „По-зелен регион“, Специфична цел (SO 2.7) „Увеличаване на опазването на 
природата, биоразнообразието и зелената инфраструктура, включително в градските 
райони, и намаляване на всички форми на замърсяване“ на Програма ИНТЕРРЕГ VI-A 
Румъния - България 2021 – 2027 г. В рамките на обществената поръчка се предвижда да 
бъде извършена доставка на плавателен съд с хибридна система за задвижване, 
включваща електрически и авариен бензинов извънбордови двигатели, което включва 
следните дейности: 1) изготвяне на проектно-техническа документация от Изпълнителя; 
2) приемане и съгласуване на техническия проект, съгласно действащата нормативна 
уредба на Република България от Възложителя, като по преценка на Изпълнителя и при 
нормативна необходимост техническата документация се съгласува и одобрява, по 
компетентност, с други държавни и/или общински органи и институции. 3) Изработване 
на плавателния съд; 4) Доставка на напълно оборудвания плавателен съд в 
акваторията на корабно място № 1 в пристанище Русе и приемането му, съгласно 
действащата нормативна уредба на Република България от Възложителя, като по 
преценка на Изпълнителя се съгласува и одобрява, по компетентност, с други държавни 
и/или общински органи и институции;; 5) Провеждане на ходови изпитания в 
акваторията на пристанище Русе; 6) Окончателно предаване на Възложителя и 
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регистрация в регистровите книги на дирекция Речен надзор Русе; 7) Провеждане на 
обучение по предварително одобрени от възложителя - програма и график; 8) 
Предоставяне от Изпълнителя на документацията на плавателния съд на български 
език; 9) Отстраняване на дефекти в гаранционния срок. ​​​​​​​
Identificatiecode van de procedure: 038ae434-0867-4d73-be21-c1b65be49033
Interne identificatiecode: 557063
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 34522300 Kleine vaartuigen

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 141 440,14 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
Открита процедура, провеждана на основание чл. 73, ал. 1 и чл. 18, ал. 1, т. 1 от Закона 
за обществените поръчки (ЗОП)

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
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54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - 
Участникът е опитал да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, 
свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне 
на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да 
му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
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254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията/чл. 113 от Закона за сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vervalsing van de mededinging: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с 
други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт 
на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Проектиране, изграждане и доставка на лодка с електрически двигател“, свързана 
с изпълнението на работен пакет „Инструменти за мониторинг, превенция и реакция при 
речно замърсяване“, проект „Румънско-българско сътрудничество за зелена система за 
р. Дунав“ (Romanian-Bulgarian Cooperation for Green Fit Danube System) – GREEN FIT 
FOR DANUBE
Beschrijving: „Проектиране, изграждане и доставка на лодка с електрически двигател“, 
свързана с изпълнението на работен пакет „Инструменти за мониторинг, превенция и 
реакция при речно замърсяване“, проект „Румънско-българско сътрудничество за 
зелена система за р. Дунав“ (Romanian-Bulgarian Cooperation for Green Fit Danube 
System) – GREEN FIT FOR DANUBE, одобрен за изпълнение по Програмен приоритет 
(PO2) „По-зелен регион“, Специфична цел (SO 2.7) „Увеличаване на опазването на 
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природата, биоразнообразието и зелената инфраструктура, включително в градските 
райони, и намаляване на всички форми на замърсяване“ на Програма ИНТЕРРЕГ VI-A 
Румъния - България 2021 – 2027 г. В рамките на обществената поръчка се предвижда да 
бъде извършена доставка на плавателен съд с хибридна система за задвижване, 
включваща електрически и авариен бензинов извънбордови двигатели, което включва 
следните дейности: 1) изготвяне на проектно-техническа документация от Изпълнителя; 
2) приемане и съгласуване на техническия проект, съгласно действащата нормативна 
уредба на Република България от Възложителя, като по преценка на Изпълнителя и при 
нормативна необходимост техническата документация се съгласува и одобрява, по 
компетентност, с други държавни и/или общински органи и институции. 3) Изработване 
на плавателния съд; 4) Доставка на напълно оборудвания плавателен съд в 
акваторията на корабно място № 1 в пристанище Русе и приемането му, съгласно 
действащата нормативна уредба на Република България от Възложителя, като по 
преценка на Изпълнителя се съгласува и одобрява, по компетентност, с други държавни 
и/или общински органи и институции;; 5) Провеждане на ходови изпитания в 
акваторията на пристанище Русе; 6) Окончателно предаване на Възложителя и 
регистрация в регистровите книги на дирекция Речен надзор Русе; 7) Провеждане на 
обучение по предварително одобрени от възложителя - програма и график; 8) 
Предоставяне от Изпълнителя на документацията на плавателния съд на български 
език; 9) Отстраняване на дефекти в гаранционния срок. ​​​​​​​
Interne identificatiecode: 557063

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 34522300 Kleine vaartuigen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Andere looptijd: Onbekend

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 141 440,14 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Inlichtingen over middelen van de Europese Unie: 
Programma EU-fondsen: Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling (EFRO) (2021/2027)
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: 1. Информация за задължения, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила 
в Република България е достъпна, както следва: Относно задължения, свързани с 
данъци и осигуровки: - Национална агенция по приходите, интернет адрес:  www.nap.bg
Относно задължения, свързани с опазване на околната среда: - Министерство на 
околната среда, интернет адрес:  Относно задължения, http://www.moew.government.bg

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
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свързани със закрила на заетостта и условията на труд: - Министерство на труда и 
социалната политика, интернет адрес:  - Агенция по https://www.mlsp.government.bg/
заетостта, интернет адрес:  - ИА „Главна инспекция по https://www.az.government.bg/
труда“, интернет адрес:  2. Публични регистри и връзки с https://www.gli.government.bg/bg
институции, относими към настоящата обществена поръчка: - Агенция по обществени 
поръчки:  - Комисия за защита на конкуренцията:  3. https://www2.aop.bg/ https://reg.cpc.bg
Начин на плащане: Плащанията по обществената поръчка се извършват съгласно 
приложения към документацията проект на договор за обществена поръчка 
(Приложение № 4), а именно: (а) първо авансово плащане в размер на 50% от цената – 
в срок до 30 (тридесет) дни, считано от Датата на влизане в сила на Договора, след 
представяне на фактура и гаранция на стойност равна на стойността на авансово 
предоставените средства. (б) второ плащане в размер на 50% от цената – в срок до 30 
(тридесет) дни, считано от приемане на изпълнението на дейности „Ходови изпитания” и 
обучение служители на ИА «Морска администрация», подписан приемо-предавателен 
протокол за изпълнени Дейности/Услуги и представена фактура. Плащанията към 
подизпълнител/и са уредени в договора за обществена поръчка – Приложение № 4 
(Раздел. Цена, ред и начин на плащане). Плащане към Изпълнителя не се извършва, в 
случай че за последния е получена информация от Национална агенция за приходите 
(НАП) или Агенция „Митници“ за наличието на публични задължения, съгласно 
разпоредбите на ДОПК. В този случай плащането се извършва съгласно указанията на 
органите на митническата администрация и/или НАП. 4. Изискуеми гаранции: 1. 
Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение на договора в 
размер на 5 % от стойността на договора, под формата на: парична сума по сметка на 
Възложителя; безусловна, неотменима и непрехвърлима банкова гаранция или 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя, в полза на възложителя. 2. Участникът, определен за 
изпълнител, представя гаранция за авансово плащане в размер на 50 % от стойността 
на договора, под формата на: парична сума по сметка на Възложителя; безусловна, 
неотменима и непрехвърлима банкова гаранция или застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, 
в полза на възложителя. Гаранциите се усвояват и задържат, съответно се 
освобождават по реда и условията предвидени в договора за обществена поръчка 
(Приложение № 4 към документацията). Гаранцията за авансово предоставени средства 
се освобождава до 3 (три) дни след връщане или усвояване на аванса. Авансово 
предоставените средства се считат за усвоени до изпълнение на дейностите по ходови 
изпитания и обучение на служители. Гаранцията за изпълнение се освобождава: (а) 80% 
(осемдесет процента) - след приемане на изпълнението по Договора и (б) остатък в 
размер на 20% (двадесет процента), след изтичане гаранционните срокове, съгласно 
Техническото предложение.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: Обществената поръчка се финансира по проект „Румънско-българско 
сътрудничество за зелена система за р. Дунав“ (Romanian-Bulgarian Cooperation for 
Green Fit Danube System) – GREEN FIT FOR DANUBE, одобрен за изпълнение по 
Програмен приоритет (PO2) „По-зелен регион“, Специфична цел (SO 2.7) „Увеличаване 
на опазването на природата, биоразнообразието и зелената инфраструктура, 
включително в градските райони, и намаляване на всички форми на замърсяване“ на 
Програма ИНТЕРРЕГ VI-A Румъния - България 2021 – 2027 г., Работен пакет 2 – 
„Инструменти за мониторинг, превенция и реакция при речно замърсяване“. Предмет на 

https://www.mlsp.government.bg/
https://www.az.government.bg/
https://www.gli.government.bg/bg
https://www2.aop.bg/
https://reg.cpc.bg
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конкретната обществена поръчка е насочен към доставка на плавателен съд с хибридна 
система за задвижване, включваща електрически и авариен бензинов извънбордови 
двигатели - инвестиция, насочена към смекчаване на изменението на климата. 
Плавателният съд ще използва възобновяема енергия, намалява оперативните 
разходи, чрез което се повишават устойчивостта на климатичните въздействия, 
ангажира се обществеността и се насърчава опазването на околната среда. 
Плавателният съд представлява осезаема и практична стъпка към по-устойчиво на 
климатичните промени бъдеще. Плавателното средство ще допринасе за опазването на 
водните пътища, като се намалява зависимостта от традиционни, замърсяващи 
двигатели. Това не само защитава водните екосистеми, но и помага за борбата със 
замърсяването, пренасяно по водата. Слънчеви панели, чрез които ще се генерира 
енергия за плавателното средство, изискват минимална поддръжка и никакви разходи 
за гориво, което води до значителни икономии на разходи през целия им 
експлоатационен живот. Техните конструкции с ниско въздействие и плаваемост са по-
малко уязвими от щети от бури и наводнения в сравнение с традиционната 
инфраструктура. Проектът е с екологична насоченост и отговаря на екологичните цели и 
приоритети, заложени в: Стратегията на ЕС за Дунавския регион (СЕСДР), Европейският 
зелен пакт, Териториалната програма на ЕС 2030, Новата европейска инициатива 
„Баухаус“, Парижкото споразумение относно изменението на климата. Проектът е с 
екологична насоченост и отговаря на екологичните цели и приоритети, заложени в: 1.
Стратегията на ЕС за Дунавския регион (СЕСДР): Проектните дейности ще допринесат 
за постигането на три от приоритетите на СЕСДР (Приоритетна област 4: Качество на 
водата Приоритетна област 5: Екологични рискове и Приоритетна област: 6 
Биоразнообразие, ландшафти и качество на въздуха и почвата). Изпълнението на 
дейностите/изградена инфраструктура/ и закупеното оборудване ще подпомогнат 
постигането на по-добро качество на водата, предотвратяване на екологичните рискове 
и опазване на биоразнообразието, ландшафтите, въздуха и почвата. 2. Европейският 
зелен пакт: Изпълнението на проекта ще допринесе за постигането на целите на 
Европейския зелен пакт, подобрявайки благосъстоянието и здравето на гражданите и 
бъдещите поколения, чрез своя принос за по-чист въздух, почва и води. Проектът 
допринася за опазването на биоразнообразието и екосистемите. 3. Териториалната 
програма на ЕС 2030: Балансирана Европа – По-балансирано териториално развитие, 
използващо многообразието на Европа чрез засилване на сътрудничеството в отговор 
на глобалните обществени предизвикателства и подобряване на екологичните условия 
и условията на живот, и здравословна околна среда – По-добри екологични условия за 
препитание, климатично неутрални и устойчиви градове и региони чрез разработване на 
решения, които свързват екосистемите и защитените зони в пространственото 
планиране, управлението на земята и други политики, както и разработването на нови 
инструменти за управление на кризи, допринасящи за повишаване на безопасността и 
устойчивостта на районите. 4. Новата европейска инициатива „Баухаус“ – насърчаване 
на устойчивостта, естетиката и приобщаването. Принципът „не причинявай значителна 
вреда“ – насърчаване на решения, които са екологични. 5. Парижкото споразумение 
относно изменението на климата – разглеждане на климатичната устойчивост в смисъл 
на адаптация към климата и устойчивост. Проектът допринася към екологичната 
инициативата, насърчавайки устойчивостта - от климатичните цели до циркулярността, 
нулевото замърсяване и биоразнообразието. Проектът допринася за Зелените 
обществени поръчки, включвайки обществени поръчки за стоки, услуги и строителни 
работи с намалено въздействие върху околната среда през целия им жизнен цикъл.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De mitigatie van klimaatverandering, De 
preventie en bestrijding van verontreiniging
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Criteria groene overheidsopdrachten: EU-criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности с 
предмет и обем идентични или сходни с този на поръчката през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. Минимални изисквания: Всеки 
участник през последните три години, считано от датата на подаване на оферта, следва 
да е изпълнил дейности, идентични или сходни с предмета и обема на обществената 
поръчка. *Под „дейности, идентични/сходни с предмета на настоящата поръчка“ следва 
да се разбират дейности по изработване и доставка на кораб, и/или дейности по 
реконструкция и/или преустройство на кораб, и/или дейности по доставка и монтаж на 
извънбордови бензинови и електрически двигатели и насищане с корабно оборудване. 
Забележка: Участниците следва да имат предвид легалната дефиниция по §2, т. 30 от 
Допълнителните разпоредби на Закона за морските пространства, вътрешните водни 
пътища и пристанищата в Република България, конкретно: "Кораб" е всяко самоходно 
или несамоходно плавателно съоръжение от какъвто и да е тип, включително съдове на 
подводни криле, на въздушна възглавница, подводници, плаващи средства и 
неподвижни или плаващи платформи, предназначени за плаване по море и/или река, 
независимо от знамето, под което плава, и което се използва за извършване на една 
или няколко от следните дейности: превоз на товари, превоз на пътници и багажи; 
влачене на плавателни съоръжения; извършване на морски услуги и други помощни 
операции; риболов; експлоатация на други морски богатства, както и други дейности. 
Възложителят не поставя минимално изискване за обем.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерия „оптимално съотношение качество/цена“, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 3 от ЗОП.
Beschrijving: Показателите, по които ще се определи икономически най-изгодната 
оферта и тежестта на всеки един от тях в комплексната оценка на офертата са: 
Технически показател (ТП), с тежест в комплексната оценка: 60 %., максимален брой 
точки: 100. Технически подпоказатели: ТП 1. Срок за изпълнение: 40 точки. ТП 2. Обща 
инсталирана мощност на хибридната система, kW: 60 точки. Финансов показател (ФП) - 
предложена от участника обща цена за изпълнение на поръчката - с тежест в 
комплексната оценка: 40 %. Максимален брой точки: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/557063
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 

https://app.eop.bg/today/557063
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Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/557063
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 31/03/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 01/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ 
"МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Registratienummer: 121797867
Postadres: ул. "Дякон Игнатий" №9
Stad: гр. София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Красията Николаева - началник отдел "Проекти", Теодора Ангелова - 
външен експерт
E-mail: krasiyana.nikolaeva@marad.bg
Telefoon: 0700 10 145
Internetadres: http://www.marad.bg
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/1093
Rollen van deze organisatie: 
Koper

https://app.eop.bg/today/557063
mailto:krasiyana.nikolaeva@marad.bg
http://www.marad.bg
https://app.eop.bg/buyer/1093
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Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: e45c7e1f-342c-49a3-9b28-a9aaeb912d7c  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 20/02/2026 11:34:33 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 125318-2026
Nummer uitgave PB S: 37/2026
Datum van bekendmaking: 23/02/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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